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本編 
2026/7/13 

13rd July 26 

(Japanese expression ver.) 

「セールストークあれこれ」 
(English expression ver.) 

“Sales talks, a la carte” 
 

 

 

(Japanese expression ver.) 

「セールストークあれこれ」 

 

「元々そんなに期待してない。望み薄だとも思っている。だから上手く行かなくてもそん

なにショックじゃない。それで「元々ダメモト」だと言ってる訳だ。元々ダメだと思って

いるから失敗時の落差（ショック度）が少なくて済むという意味だ。 

ダメだとは思うが、他に手立てもないし、取り敢えず何かをやり始めてみよう…という感

じだ。 

これを成功体験しかした事のない人が聞くと「またカッコつけやがって」の反応しか却っ

て来ないらしい。詰まり「体のいい負け惜しみ。しかし撒き惜しみは負け惜しみだ」とで

もいいたいんだろう。 

そう言う人は「初めから上手く行くのが当たり前」だと思っているんだろから、失敗した

時のショックなんてわかりっこない。しかし実際に「初めて失敗した」時のショックは無

防備な分、可成り大きいだろう。 

ダカラ失敗を初めから見越している様な俺の言は「訳知り顔のカッコつけ」にしか聞こえ



ないんだろう、本人が失敗をする前は。 

処が自分が失敗をしたとなると大騒ぎをする。 

「こんな筈はない。何かの間違いだ」と責任転嫁横振りの数々。特別扱いされていると思

っていたのに特別視されていなかった事に「騙された」と言わんばかりに怒りまくる。 

♬稼ぐに追いつく貧乏なし♬とはいうが、本業の稼ぎだけだと、貧乏に直ぐ追いつかれる

事は皆、体験済み。其れで不労所得である株や FX、暗号資産なんかに手を出す。其れ等金

融資産を含めると確かに♬稼ぐに追いつく貧乏なし♬になり易い事をみんな知っているか

らだ。特に現代では「成功体験」の過半が本業ではなく金融資産獲得で成功を収めた連中

が多い。俗にいう Fire(=Financial Independence & Retirement Early)族だ。 

で、真面目にこつこつ働くのがバカに見えているのが、昨今… 

しかし、汗水流さず、手も汚さずに、スマートでカッコいいのには、気を付けた方がい

い。 

「ホワイトカラーが汚れるからいやだ」と泥臭い仕事には手を出したがらないのには…」 

「今日はそう来たか！！ドロ臭いことこの上ないお前さんの売り込み方…」 

「シャチョ、なんでもいいから、この店を売り込んで、チョ！！」 

 

 

(English expression ver.) 

“Sales talks, a la carte” 

 

“Originally, not so much got expected. It`s very far to reach to the hope, also, I suppose.. 

from it, even if not well running, it`s not so shocked, not so much giving damage to me. 

So that I say ”it`s the normal, final result not in success, it`s the starting time the same 

possibility.” Basic forecast was NG, so that at the time of not in success, shock is few, the 

meanings, 

It`ll be not in success, I guess, even though no have other way, so that anyway will start 

something, like this sense, might be. 

The one who had only experience od getting in success, listening to it, the one might say 

“again, he sets a stylish”, the reaction only get reflected, sounds like a. 

Maybe, he might want to insist that the ones` behavior is only against pose. But it`s not true 

is his truth!! 

Above insisting guy , he had no time to imagine of failure time, so that our defeated mind no 

can understand. but the shock which in the first time in failure might be so bigger than 

imagined until that time by the one`s own.. 

From it, my saying which sounds like of guessing final, also sounds like a “stylish behaving 

guy`s instant one” only, until own gets falling into failure. 



But in the case of own falling into failure brings loud shouting!! 

 “It{s bad joke. It`s kidding me!!” like this, responsibility, passing it to others or through, 

the several. Until that time, counting own special treatment, but it`s not so, the shocks 

brought him so angry as if betrayed. 

 “there is no existence of money poor which can catch it up, the getting earns.”, it`s 

generally said, sure that only earns from main business field might it so, but including until 

“financial assets”, can might got caught realizing the Japanese proverb up. so that all of them 

follow the FX, Market stocks, crypto assets, like these non working can get income, the 

income they try to get.  

Especially in modern era, “experience in success”, almost of all is not from own main 

business field, but from financial asset gaining. 

 It`s called generally, “fire ” classes (=fire= finance independent, retirement early). 

From it, working on forehead sweat, looks like stupid, nowadays. 

But have to pay attention to the white colored cloth wearing guy who always escape from 

mud work, and try to no touch it.” 

“hey you, Darling, today you come from thus corner!!, as a sales talk, attacking way!! you 

Mud (Mad) guy!!” 

“Boss, anyway taking, this restaurant sales up!!” would you!!” 

 

 



2026/7/14 

14th July 26 

(Japanese expression ver.) 

「何となく…」 
(English expression ver.) 

“Why some, from something…” 
 

 

 

(Japanese expression ver.) 

「何となく…」 

 

「ところで、お前達、給料が安いだの、AC（エアコン）がないだのと言いながら、なん

で、出ていかないんだ？わが社から…」 

「まあ、何となくでしょうかね。しいて言うなら「居心地がイイ」とか、全て日本人並扱

いだし、場合に依っちゃ「実験」と称して、それ以上の「お得感満載（ハイコスパ）」だ

し、可成り本気で心配してくれるし、何と言っても冗談が多くて気が楽で、いつき易い

等々でしょうか…これで給料貰えて、ラッキー・カム・カムとか。絶対額は少ないけど」 

「他（よそ）に在るものがないけど、他（よそ）にないモノがあるとか、ね、ネパちゃ

ん」 

「ん？其れって前者がお金で、後者が気の遠くなるほどしこたまある、わが社名物「借

金」の事でっか？ねぇさん？帝国データバンクの、長年色んな例を見て来た筈の与信調査

部の猛者（もさ）も観てびっくりの！！」 

「そいう言う、返事に困る様な露骨な事、言っちゃダメだっていつも言ってるでしょ…」 



「とはいえ、他に思いつくものが皆目ないもんでして…」 

「其れを無理やり考え出すのが、従業員てぇもんでしょうに…日本で有名な「忖度（そん

たく）、忖度（そんたく）」 

「ん？「博多どんたく」じゃなくて？」 

「ん？どっから「博多どんたく」とか「阿波踊り」とか「そうなん音頭」とか出てくんの

よ？」 

「いつもシャチョのいってる、「なんとなく、思いついたから、つい」とでも申しましょう

か…」 

「ネパちゃんは、「何となく」が多いわよねぇ」 

「はっきりした理由を言えない方が、ホンマの様な気もしますねんけど…ペラペラお上

手、」並べ立てるより…」 

「お前さんもアタイが何となく良くて、アタイもお前さんが何となくいい。ネパちゃんも

ここが何となくいい。それでいいんじゃないの？それ以上突っ込まなくても… 

なんとなくそう思うのよ、アタイ…」 

 

 

(English expression ver.) 

“Why some, from something…” 

 

“By the way, you 2, while complaining or low salary level, or non AC unit company, but why 

you 2 no leave sway from our company?” 

“Well now, why some, from something, might be. if you force my explanation, it`s from or  

Staying condition is comfortable, or getting treated all conditions as the same as Japanese 

workers, in several experiments salary more hi up, getting concerned seriously, anyway, top 

of all, so many jokes around, always can relax, and feel funny, might be. and addon, can get 

salary, so that lucky, come, come, might be…but salary absolute amounts is low.” 

“Our company no has the one which other company has, oppositely, our company no has the 

one which in other company no has, or not, Nepali boy!?” 

“N? it means the former is “money”, the later is “debt (loaning)”which is our company`s 

symbol!!, or not?” 

“I always notify you to save using thus the trouble making word!!” 

“but I never can inspirate other samples except them above. 

The one who squeeze the sample out by power is employee`s most important job, or not?… 

In Japan, very famous to the boss “Sontaku(=before commanded, service prep to the boss )” 

behavior!!” 

“N? Isn`t it called “Hakata-Dontaku” (Like a Bon0dance)?” 



“N? From which did you bring here Bon-Dance Songs”, like a “Hakata-Dontaku”, “Awa-

Odori”, “Soh Nan Ondo”? which, which, which?” 

“I only copied boss` usual phrase, “why some, from something, anything no stop it, naturally 

voiced!!” 

“Nepali boy, so many “why some, from something” using cases.” 

“It has more reality can`t explain just reason rather than neatly each reason clearly saying.” 

“Hey you, Darling, you why some from something like me, me also, like you why some from 

something. And Nepali boy also why some from something, like this company to stay.  

Is it enough full ok? no need trying to get a obvious answer any more. 

Why some, from something, I think so, me…” 

 



2026/7/18 

18th July 26 

(Japanese expression ver.) 

「頭数」 
(English expression ver.) 

“Heads quantity” 
 

 

 

(Japanese expression ver.) 

「頭数」 

 

「昔、フェイスブックの友達の数を参考にして採用を決めるなんて言うアホな会社があっ

た。一方では、其れに端を発して矢鱈とフェイスブックでの友達申請受付が増えたとか…

これも何をかいわんやだ。・ 

そもそも友達が何千人もいて、その人、一人一人の名前や特徴、性格なんかを覚えられる

もんかね？其れだけ考えたって如何にあほらしい試みか、分ろうってもんじゃないかい。 

そう言うのは友達って言わないの。単なる頭数ぞろえでしょうに。会社の「人材」採用、

選挙の人気投票、商品の支持率、みんなこの頭数レベルでしかないじゃないのよ。♬枯れ

木も山の賑わい♬ってもんじゃねぇんだからよ。 

現に、兄弟、親戚、同期、ご近所様との縁を切ったが、何の問題も起きていない。 

恩恵をほとんど受けていなかった事と、煩わしい事ばかり求められていたことが分かった

くらいで、却って負担が減って、楽になったくらいだ。だから、血筋などの固定観念に縛

られたり、其れを元にして無意識に許可をしてしまい、結果、頭数そろえになっている人

間はいらない。決してそういった属性に縛られず、徹頭徹尾、目の前にいる本人、一人一



人を吟味する必要がある。 

じゃ欲しい人間はどうすればいいかと言えば、こちらから探しに行けばいいだけだ。 

カミサンも絶対に貰わなきゃいけないという訳でもない。居なきゃ居ないでもらわなきゃ

いいだけだ。いりゃ、徹頭徹尾おっ駆けるが…変なところで妥協するつもりはない！！ 

なんでも、ボリュウムーなパイケツがついていて、奇麗な顔して、あなさえあいてりゅあ

いいてぇもんじゃねぇんだ。生物学的に女なら何でもいいってぇ訳じゃねぇんだ。お互い

釣書きの効力がなくなって、ジジババになっても中身が豊かな奴じゃないと、苦労して迄

結婚する気にはならん。店のスタッフも一緒だ。事、人に関する限り、此処では全て一緒

の見方だ」 

 

 

(English expression ver.) 

“Heads quantity” 

 

“Former. There was a stupid company which they made a decision candidates of employing 

while referencing from in FB heads quantity of friends or “like it” quantity posted. And on 

the other hand, from this announcement on media, some heads quantity had begun to 

collect friends on FB. Both side were perfectly crazy. 

First, the one has several thousands of friend, can the one memorize each ones name, 

customs, characters, correctly? 

Merely only thinking about it, this proposal is really crazy one, at once, can notice it. 

Above thus is not defining “friends” but it`s merely only “heads quantity” line up setting. 

For example, candidates for employing from company`s recruiting, on election popularity 

voting, supporting % for products, all of them, “heads quantity” level only or not? 

♬even if dried standing trees is decoration for bald mountain♬, the same or not? 

Really, presently, cutting the connection off with or direct blood bro. sis, or with relatives, or 

with former colleagues, or with neighbors, no problem happen. 

Because any services no got given, and received ones were troublesome ones only. So that 

dare heavy charges got reduced, so that rather \, more smooth. 

From it, or never get fastened by fixed thoughts, like a blood relatives chart, setting it as a 

base, unconsciously accepting it, as a result, heads quantity only, collecting. Thus the type 

guys, we no need!! Never getting fastened to thus attributes, perfectly, need checking the 

guy own who standing in front of us directly, straightly. 

Then a, getting candidates whom we want to get, how to do, the answer, it`s only exploring 

from our side. 

Concerning to wife, absolutely getting married. If no getting candidate woman out, on 



getting married, only. If there, aggressively trying to hunt…I have no will to compromise 

about it!! 

It`s not all pass through, anyway even attached or nice volume boobs and butts, or attached 

pretty face, or attached the “hole”, biologically female, from it, anything can be okayed, 

never. Both sides, will get turned to be aged, got lost outlooks charm, to each other, happy 

time enjoying, never can be, it`s waste marriage. Restaurant crews are the same!! 

Concerning to human worth, at least, here, the same judging point!!” 

 



2026/7/19 

19th July 26 

(Japanese expression ver.) 

「♬処変われば品替わる♬」(日本の諺) 
(English expression ver.) 

“♬place is different, products is different♬” 

(Japanese proverb) 
 

 

(during 5 years AC less summer season life. Only attached mesh window open  

at Head Office of our company) 

 

(Japanese expression ver.) 

「♬処変われば品替わる♬」(日本の諺) 

 

「日本に働きに来たインド人が、インドの夏の気温 48℃より日本の夏の気温 37℃の方が

全然キツイと言っていた。 

サウジアラビアや UAE(アラブ首長国連邦)の 60℃と比較して「37℃なら全然低いジャン

ヨ」と油断する向きが外国人には多いようだが、日本の必殺技「高温多湿」環境がアタマ

に全然入っていないようだ。「高温多湿」から来る猛暑攻撃、其処から来るダメージの恐ろ

しさを念頭に入れてない様だ。 

それを加味すると 37℃に+20℃を足したのが実感気温と言えよう。詰まり 57℃くらいだ。

しかも二種類の混合ダブルス番だ。油断しない方がいいぞ、ネパ助。 



前の渡航地が UAE で 60℃あったから日本の 37℃なんて屁の河童でゴザルなんて、ゆめゆ

め油断するで、無かろうぞ。 

そう言えば、息子が今、オーストラリアに行っておるが、俺が「暑い、暑い」と言って騒

いでいたのに対して、イマイチ実感してない様だったが、考えてみればこちらは北半球で

今は夏。しかしオーストラリアは南半球で今は冬。道理でイマイチピンと来てない訳だ。

なんせ今、向こうは、冬なんだから」 

「世界は広うござるな」 

「全て、机上で話すだけではダメだ。科学者がエアコンの効いた会議場で「地球温暖化抑

止」の白熱の議論をしたって、なんか嘘くさい。ましてやテレビ局のエアコンガンガン効

いたスタジオで背広やスーツ着て涼しげな顔をしながら視聴者に向かって「今すぐ命を守

る行動を」なんて吠えている姿に、一片の真実味を感じられない…スケジュール消化試合

が如き、アリバイ作りでしかない。きた要求には、こういうパターンで答えるという、た

んなる事務作業。AI が得意な、即刻反応の、一種の反射神経でしかない。生身の人間の思

考、感情回路。まるで「ゼロ」だ。反射神経上、最も効率が高く見えるというだけの回答

だ」 

 

(English expression ver.) 

“♬place is different, products is different♬” (Japanese proverb) 

 

“Indians who coming to Japan for working, said that in Japan in summer season temp. 37℃ 

is much more, harder than in India in summer season temp. 48℃. 

Comparison with Saudi Arabia, UAE`s 60℃,,“if in Japan the highest temp.37℃ is very so 

lower than Saudi Arabia, UAE temp. no problem” like this regarding to it, the foreigners so 

many, but they don`t know the fear of in Japan “high temp. high wetness in the air” custom. 

Will give damage to foreigners!!  

Arranging it, 37℃+around 20℃=57℃might be actual feeling temp. and from 2 side 

attacked (Temp. + wetness). Hey Nepali boy, never get loosen against it!! 

Previous staying country was UAE and in summer season average temp. was 60℃, 

comparison with it, in Japan 37℃ is kiddy, the thoughts is wrong. 

By the way, my the eldest son staying at Australia, a little bit ago, he phoned to me from 

Australia for asking to me “how are you?”, so that I answered “Everyday in Japan so high 

heat up temp. outside, inside also, because my head office no have AC.to it, my son`s 

reaction was why some not so clearly, not so sharp. But in the case of brain cool down, 

thinking, Japan is located at half globe of North, just now in summer season, on opposite, 

Australia is located at half globe of South, just now in winter season. From it, his reaction 

was not so clear, not so sharp. Because in Australia is now in winder freeze time.” 



“All over the world is so wide, has so many differences!!” 

All, discussing only in conference room inside, heard of the scientist heat-up discussing 

about stop our planet warming inside conference room where strongly AC is running, it 

sounds like a little bit faky. More and more, on and on, inside TV studio where AC is 

strongly running, commentator who is wearing suites which looks like very cool, he said 

“keeping your vital life, the action at once take”, the announcement sounds like more faky… 

It`s just like a “dead rubber (=throwaway match)”, it just can be called “for making alibi”!! 

To coming request, using this pattern, the answering, like a automatic response. One of 

reflected nerves which is the most hi-skillful, for AI, at once it can answer. It has zero of alive 

human mentality (thoughts and emotions). It`s merely only the answer which looks like the 

most hi performance on nerve of reflection.” 
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